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Some Greek Fragments in the Freer Collection

The four fragment, of which I am going to treat in this
article, are not of exceptional importance in themselves, but
owe some of their interest to the company in which they were
found or rather bought.

Greek Fragment 1 is a parchment leaf of lost codex. It now
measures 23.5 cm. by 15 cm., that is, about nine by six inches.
The parchment is about .17 mm. thick. The leaf is now rather
irregular in shape and somewhat torn. It was doubtless both
dirty and crumpled when found, and was washed and pressed
flat by the finder or some early purchaser. It was bought by
Mr. Freer in the early summer of 1908 from the dealer Ali
Arabi of Qizeh near Cairo. There aere bought at the same
time a fragmentary Coptic Psalter' of the sixth century and a
small wooden holder or seat® having a curved top inlaid with
ivory. The three were said to have been found, together in the
same place where the famous Biblical MSS now known as
the Washington MSS, had been dug up two years before.

The ink was originally a dark brown, but is now faded and
blurred; doubtless part of this indistinctness is due to the
modern washing it suffered. It is written in a large sloping un-
cial hand of the style known as Slavonic uncial. Some letters
as ¢ o o 0 are narrower and all are heavily shaded, though not
otherwise overadorned. It is probably to be dated in the eighth
century, though early ninth is also a possibility. Breathings of
the square form and accents were inserted by the first hand,
though probably not in all cases. I failed to see the breathing
in thirty cases, while some thirty five accents were not discernible.
The most of the latter were in the dimmest lines, so I am in-
clined to think that the accents were more regularly written
than the breathings. I noted one case of the incorrect use of
an accent in the portion read with certainty.

The writing is in one column and there -are twenty-six lines
to the page. The average length of the lines is sixteen letters.

1 To be published in Vol. X of the University of Michigan Studies.
2 8e¢e University of Michigan Studies, Vol. IX p. 8.
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In the text that follows I have given everything as read, ex-
cept that the words are separated. No missing accents or

breathings have been supplied.

Page 1.

exwufBpnoa Tore xat
T A pawa, Kai eTot
pov ef ovvou apTov xa
Témepyra dxomidTws

5 aA\’ 79ernoev 1o Oai
ua* kar awekaxtiev
6 nyaxyuévos. xai A
e dux Eyve, xat 0 Aa

" & mov éue ov guvikev
10 AXX' ovk @s exeivos paryov
Tes TO pavva ev TH €
primo amwebavoy. o
Tws éyw Vuiv Tupexw

avarTuEwuey yap wpo
OuudraTa xai Gfow
pev eis Tovuaves Tois
yvwpipos Tis aAnfel
5 as. ety @, embuuovow
dyyehor Tapaxinac:
Oix @s dxvpoivres 4
wapaloyiovuevor® Ta
Oetodiss mpodunyyen
méva, aAX’ @s ex wpoye
x;cwe'pag apxaioyovi

10

as. wpos d, Tovrows 1 owv
yéveia 3¢aa'a¢nv¢'§ov

TO c@ua pov' 6 yap Tpe

15 ywv TovUTOV TOV APTO
(loe éls 7ov aova-
Apa ovnikare Taira
ayaryroi. Gpa daprids
arodédecral T xv

20 piaxd Aéyw. wept Ty
amoppirey Tng dy
wTaTs Nuepas uv
oTnpiwy j[..]v [BovAe]
ole evrpe[weoTepes]

25 Ta evdof[a Tavlrifs xar]e
uabew, '

Page 2.

Tes: xal yoiv

15 Ewxesfacté pot @ evyms
uoves waides avriSo
A®, KexumroTe pey
Td Biw. puviss de xas
xexupdTws exovre

20 wPO§ THY dvavTy, X0
peiay. omws mot ooy
o xs évweiv xara yved
puny. xai evBuun0i
vai, af[t]os T@v Aeyo

25 pevey. xai Gpav
Tes pe xabawep oi ef P
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The fragment is found in Cyril of Alexandria, Homiliae
Diversae, X, 374 (Migne, vol. 77, p. 1021). There are several
Bible citations in the passage, of which three are noted in Migne:
p. 1, 11. 7—8 are from Isaiah 138, 'lopash 0¢ ue oix &yvw, xai o
Aads me ov ovvikev; 1l. 10—-16, from John, 6 58-59, ov xafbs
dparyov of watépes Yuidv TO pavva xai awéavov: 6 TpGywy ToD-
Tov Tov Gprov {joeTar els Tov aidva. In this quotation Judv is
omitted with the N. T. MSS & B C L T 3% Cop. Or, yet udwa
is added with MSS I' A A II unc. 7 etc. but in the order of
MS M Theodoret et pauci, namely after éxeivor payorres (for
épayov oi warépes of all MSS); also év 77 épriuw from verse 49 is
added as likewise in the minuscule MSS X°245 348 al fi* Sy’ =
Theodoret Nonn &c.; furthermore {ioe: is read with BCE G
LS TV AA al Or Chr Cyr (a second passage); Cyril breaks
the passage by inserting in the middle a passage of his own,
which however reminds one of Matthew 26 26, and its parallels.
On the second page, ll. 5-8, are taken without change from
I Peter 8 12, eis & émbuuoiow Gyyehot wapaxinyas,

To these we may add that on p. 1, 1. 1 and 2 may be roughly
compared with Psalm 77 24, xai &Bpefev adrois udwa Payeiv xal

&pTov ovpavoi édwxev avrois. ll. 2—4 are from the Wisdom of
Solomon 16 20, xai &rowov &pTov avTois am odpavoi Emeujas
aKoOwiaTws,

This is plainly a quotation from memory or has been inten-
tionally adapted to the context of the passage. Note the omission
of avrois, the compound verb for simple, and the change in
person. Lines 6—7 are from Deuteronomy 32 15, xal awe\ax-
TIoeV O Ryannuivos.

Compared with the Migne edition (copied from the Antwerp
edition of 1618, which was based on a Vatican MS) our fragment
shows the following variants: 1) p. 1, 1. 4 axomarads for axow:-
asrés; 2) L. 6 dwenaxrilev for dwelaxricev; 3) L7 -de; 4) 1. 9
pov éue for pe; b) 1. 16 (loe for {foerar; 6) L. 18 diaprids for
évapyios; 7) 1. 22 -radrns; 8) L 26 [xar]apmaléiv for xavideiv;
9) 1. 23 add .. after #; 10) p. 2, L. 1 érvawrdfwuer for avar-
TEopev; 11) 1. 1 wpobuudrara for wpobuudrara; 12) L 2 6
couev for Ofoouev; 13) 1. b embupoiow for embvmijocovow;
14) 1. 8 mapakoyroduevor for mapahoyi{uevor; 15) 1. 9 Oeiodis
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for Gewdns; 16) 1. 9 wpoduryyeruéva for xponyyeruéra; 17) L20
dvavre for dvavres; 18)1.22 6 k¢ for Kipios; 19) 1. 26 -6 pdraroe

Most of these nineteen variants represent an improvement
in the text and some are quite interesting. In the first, fifth,
and thirteenth variants the text of the fragment agrees with the
best MSS of the corresponding passages of the Bible, while in
the fourth it has a combination reading made by uniting seov of
Aquila-Theodotion with eue for ue of the Septuagint. The second
variant is a change in the Deuteronomy text, not elsewhere
supported. The 16™ is a new word, but a double compound
characteristic of late Greek.

The seventeenth variant &vavr: is also very interesting as it
is an easy itacism for avdrry which I assume is correct. It
furnishes a natural explanation for the variants of the early
editions (@varres wopeiav and avrimopeiar). The sixth variant
has the support of the Vafican MS against the editions; it
should be restored to the text. The eighth, fourteenth, and
eighteenth variants fit either context or style of the author
better and could not have easily arisen from corruptions of the
accepted text. Thus in about half of the cases the fragment
certainly has a better text than the editions. That four of these
variants fall in Bible quotations is eloquent testimony on the
danger of using uncritical editions of the Church Fathers m
settling text questions of the Bible.

Greek Fragments 2, 3 and 4 were bought of a priest in Cairo
in 1909. The more important part of the purchase consists of
ten miniatures published by Professor Morey in volume XIT of
the University of Michigan Studies. The small bundie doubt-
less came as plunder or gift from some existing monastery, not
necessarily located in Egypt or even near it. None of these
fragments have any connection with the famous MSS in the
Freer Collection.

Greek Fragment 2 is a piece of thick parchment, apparently
taken from a binding. Its present size is 5'/; inches by 8'/,
inches. It came from an old lectionary, which was written in
double columns of 17 lines to a page and about ten letters to
the line. One column and a few letters from the line ends of
another are preserved on each side of the leaf.
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The ink is brown and much faded; punctuation and reading
marks are in red; accents and breathings are in brown and by
the first hand; the writing is in large upright capitals rather
plainly but heavily written; ¢, 0 and o are narrower, but other
letters are of good width. It may be dated in the tenth century
or possibly a little later.

The text covers Matthew 15 23—26 and Luke 18 11—13, while
on the two sides of the other half of the double leaf there are
recognizable fragments of Luke 15 10—20 and 24—27. The regular
order of lectionary readings shows that Luke 18 13—14; 20 46—
21 4, and 15 11~19, came between the two halves of this double
leaf fragment. There are thus seventeen verses missing, and
as about two verses are needed for a column there must have
been eight columns or four pages between the two parts of the
fragment; four verses are each time missing between the frag-
ments which come on opposite sides of the same half of the
leaf. We have therefore a portion of the third and sixth
of an eight leaf quire and the outer columns of each leaf are
missing,

The text of these brief passages is in the main of the An-
tioch type, but one or two good readings occur, which point to
a better ancestor: in Matthew 15 25 wpogexiver with 8* B D M
115 33 124 al OL Arm Or and avrov for arre with A alone.
In Luke 18 13 we find awé paxpdfev with 050™5°4 15 27 42 49
124 157 229 270 280 351 482 489 700 1252804,

Greek Fragment 3 also quite certainly came from an old
binding. It was perhaps pasted on to the inside of a cover, as
only one side has been injured. It is still a large leaf of thick
parchment, 10°/, by 7?/, inches. The writing is in two columns

of 21 lines each and there are about fifteen letters to the line.
The ink is brown, inclining to fade. Accents and breathings
are in the same color, but titles and reading marks are in red.
The writing is an advanced type of the Slavonic unciel. Letters
are large, slope to the right, and incline to be narrow. Orna-
mentation is not excessive though 6 \» = 8 show conspicuous
dots at the ends of cross strokes. The MS is not later than
early tenth century.

At the bottom of the front side of the leaf is the number 185
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in black ink. The numerals, though Arabic, do not assist in
fixing the date, as the MS was certainly preserved in Moham-
medan territory, where the modern numerals were in use from
the tenth century on.

The fragment contains one lection and parts of two others;
it was once a part of an ordinary church lectionary. The pas-
sages preserved are Matthew 96—8; 10 37—11 1; and 9 27—ss.
The text is rather interesting, though much disfigured by ita-
cisms and similar misspellings. The following readings are note-
worthy: 98 d6Ealov for éd6fasav; cf. Syr* (= édcEalor); 927
7& w for abrd sol (a few good MSS omit); 928 add [xai]
before mposifov = D a b ¢ g k; add of dé¢ before Aéyovor
sol; 9 29 first hand omitted yevnOfrw vuiv sol; 9 30 om 6 before
% = D (Latin); 932 om @fpwrov = B A 71 892 &c. Sah
Boh Syr*® Eth; 10 42 womjoe (indicative for subjunctive) ==
L 33 al; 111 Tods maOnras for Tois dwédexa uabnraic (cf. the
minuscules 1 280 1194 and Von Soden’s 185 and 1349, both
from Athos, which omit Jdidexa, and MS 118, which has rovs
dwdexa pabnras); 11 1 évredbev for éxeibev sol.

Greek Fragment 4 is also a single leaf of a parchment lec-
tionary. It now measures 10'/, by 73/, inches. The parchment
is strong and of medium thickness. The bottom has been trim-
med into the shape of an heraldic shield, causing the loss of a
few letters on the bottom lines. The leaf was probably at one
time hung in the cell of a monk or had a similar mystical,
semi-religious use.

There are two columns of thirty lines each to the page. The
average length of line is about fifteen letters, though there is
much variation. The ink is mostly brown, but initials, reading
marks, and punctuation crosses are red. Lections are separat-
ed by a long ornament in red and blue ink. The writing is a
fairly neat, compact minuscule of the twelfth century. The two
lections preserved are Matthew 26 64 —27 2 and John 13 31—~
14 1. The text seems to be of the Antioch type, but there are
a few interesting readings: Matthew 26 64 om ov sol; 26 75 om
700 before w against the Antioch group and a few others; John
13 38 transpose éydo vmdyw = & A BCD K LM II al* OL Go
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Chr; 1336 add éyo after dmwov -8 D S*UX 133369118124
157 346 al™ OL Go Cop Arm Syr® Or Chr.

In conclusion it may be observed that fragment 2, 3, and 4
show no relationship to the miniatures bought with them, We
have above noted the same freedom of relationship of frag-
ment 1 towards the Washington MSS in the Freer Collection.
The most that can be said in either case is that the fragments
are of such age that they might have been owned by the same
monasteries, which possessed their more famous companions.

Ann Arbor, Mich. Henry A. Sanders.
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